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0 nepi Tng Eupwrraikig Zupwviag yia Ty Ala8iaon Ammoewv Nopikig Apwyig Kai Tou
MNpocBerou MpwTokdAAou Tng (KupwTikdg) Nopog Tou 2007 ekdideTal pe Snpooisuon oTnv
Emionun Epnuepida tng Kumpiakiig Anpokpariag oOppwva pe 1o ApBpo 52 Tou Tuvray-
parog.

Ap1Buog 20(1ll) Tou 2007
NOMOZ NMOY KYPQONEI THN EYPQMA'T'KH SYM®QONIA
MA TH AIABIBAZH AITHZEQN NOMIKHZ APQIHE KAl
TOY MNPOZOETOY NPQTOKOAAQOY THZ

H BouAn twv AvTinpooomnwv Uneifel we akoAolbwg:

1. O napwv Nopog Ba avagépetal wg o nepl ™G Eupwndikie SURPOVIAS Suvontikog
yia ™ AaBiBaon Armoewv Nopiknig Apwyng Kat tou MNpéodetou IMNpwTtokdAAou TTAS.
™g (KupwTikdg) Nopog tou 2007.

2. Ztov napovra Nopo, ektdQ av amnod 10 Keievo TPOKUNTEL JIAPOPETIKY Epymyeia.
£vvola—

«2ZUppwvia» onupaivet Tnv Eupwnatkr Zupgovia yua t AlaBiaon Armg-

oswv Nouikfg Apwyrg Tou Suppouliou tng Eupwring n onoia dvoike mpog

urioypagr oto X1pacBoupyo oTig 27 lavouapiou 1977 kat Tnv ormoia n

Kunpiakn Anpokpartia unéypale otig 22 NoguBpiou 2005, katomniv Andgpa-

ang Tou YroupyikoU ZupBouAiou pe Ap. 62.333 kal nuepounvia 13 louAiou

2005

«[péoBeto MpwTdKOAAO» onuaivel To MpocBeto MPWTOKOANO TNG Zup-
pwviag 1o omnoio avolge mpog unoypaen ot Mooxa otig 4 OktwBpiou
2001.
3. Mg tov nmapovta Nopo kupwvetal n Zuppmvia kat 1o Mpdcbeto MNpwTd- Kipwon mg
KOAAG NG, TWV OToiwV Tad MPWTOTUTIA Keipeva oTnv ayyAln} YAQood ektibe- fgg‘%‘g‘é‘(‘;gg‘ig‘u
vtat ota Mépn | kat Il tou Mivaka, avrioTotXd, Kal og EAANVIKI HETAPPAON OTA mpyroksihou

Mépn Il kat IV Tou Mivaka, avtiotoKa: me.
: . . . . . . Mivakag.
Noegital 6Tt og TtepinTwon avtigpaong Heta&l Twy Kelpévwy Twv Mephv | kat Il Mépoqf’

Tou [Mivaka kai ekeivwv Twv Mepmv il kat [V tou Mivaka utteploXUouv Ta Kei- Mépog I,

leva rou ekTi@evtan ota Mépn | kat t Tou Mivaka, mgggg :'\',

4.—(1) O Yrioupyodqg Alkatoouvng Kat Anpociag TaEewg opileTdl wg «n apxn Apxi
SlaBiBaong» yia oKomoug eQAPUOYNG TG mapaypagou (1) Tou apBpou 2 kat 2(';:‘?(‘53%’3%
™¢ napaypagpou (1) Tou dpbpou 3 Tng Zuppwviag, apxii

(2) O Yroupyog AlkalooUvng kat Anpooiag TaEewe opiletal, emiong, wg «rn Maparapis.
KEVTPIKN apXY) MapaAapng» yia OKoTioug EQAPHOYRG NG Tapaypdgpou (2) Tou
apBpou 2 Kat TG napaypagou (2) Tou apbpou 3 TG Zuppwviag.
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The member States of the Council of Europe, signatory hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity between its
members;

Considering that it is desirable to eliminate existing economic obstacles to civil proceedings and

to permit persons in an economically weak position more easily to exercise their rights in
member States;

Believing that the creation of an appropriate system of transmission of applications for legal aid
would contribute to the attainment of this aim,

Have agreed as follows:

Article1

Every person who has his habitual residence in the territory of one of the Contracting Parties
and who wishes to apply for legal aid in civil, commercial of administrative matters in the
territory of another Contracting Party may submit his application in the State where he is
habitually resident. That State shall transmit the application to the other State.

Article 2

Each Contracting Party shall designate one or more transmitting authorities to forward
applications for legal aid direct to the foreign authority designated below.

Each Contracting Party shall also designate a central receiving authority to receive, and to take
action on, applications for legal aid coming from other Contracting Parties. Federal States and

States which have more than one legal system shall be free to designate more than one
authority.

Article 3

The transmitting authority shall assist the applicant in ensuring that the application is
accompanied by all the documents known by it to be required to enable the application to be

determined. It shall also assist the applicant in providing any necessary translation of the
documents.

It may refuse to transmit the application if it appears to be manifestly not made in good faith.

The central receiving authority shall transmit the application to the authority which is
competent to determine the application. It shall inform the transmitting authority of any

difficulty relating to the examination of the application and of the decision taken on the
application by the competent authority,

Article 4

All documents forwarded in pursuance of the present Agreement shall be exempt from
legalisation or any equivalent formality.
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Article 5

No charges shall be made by the Contracting Parties in respect of services rendered under this
Agreement.

Arﬁcle 6

Unless there are par‘acular agreements between the authiorities ‘concerned of Contracting
Poasvitan ced assbian AT A A4
Partdes and su }C\.L to the }_,u.uvlaluu: of Articles 13 and 14:

a  the application for legal aid and the documents attached thereto amd any other
communications shall be drawn up in the official language or in one of the official
languages of the receiving authority or be accompanied by a translation into that
language; )

b  each Contracting Party shall nevertheless accept the application for legal aid.and the
documents attached thereto and any other communications when they are drawn up in

English or in French or are accompanied by a translation into one of these languages. -

Communications emanaﬁng from the State of the receiving authority may be drawn up in the
official language or one of the official languages of that State or in English or French.

Article 7

In order to facilitate the application of this Agreement the central authorities of the Contracting

Parties agree to furnish each other with information on the state of their law- governing legal
aid. ) o

Article 8

The authorities referred to in Article 2 shall be designated by means of a declaration addressed
to the Secretary General of the Council of Euwrope when the State concerned becomes Party to
the Convention in accordance with the provisions of Articles9 and 11. Any change in the

powers of the authorities shall likewise be declared to the Secretary General of the Council of
Europe. .

Arxticle 8

This Agreement shall be open to signature by the member States of the Council of Europe, who
may become Parties to it either by:

a  signature without reservation in respect of ratification, acceptance or approval;

b signature with reservation in respect of ratification, acceptance or approval followed by

ratiﬁcaﬁon, acceptance or approval.

Instruments of ratification, acceptance or approval shall be dep051ted with the Secretary
General of the Council of Eur ope.
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Article 10

This Agreement shall enter into force one month after the date on which two member States of

the Council shall have become Parties to the Agreement in accordance with the provisions of
Article 9.

As regards any member State who shall subsequently sign the Agreement without reservation
in respect of ratification, acceptance or approval or who shall ratify, accept or approve it, the
Agreement shall enter into force one month after the date of such signature or after the date of

deposit of the instrument of ratification, acceptance or approval.

Article 11

After the entry into force of this Agreement the Committee of Ministers of the Council of
Ewrope may invite-any non-member State to accede thereto.

Such accession shall be effected by depositing with the Secretary General of the Council of
Europe an instrument of accession which shall teke effect one month after the date of its
deposit.

Article 12

Any State may at the time of signature or when deposifing its instrument of ratification,

acceptance, approval or accession specify the territory or territories to which this Agreement
shall apply.

Any State may, when depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or
accession or at any later date, by declaration addressed to the Secretary General of the Council
of Europe, extend this Agreement to any other territory or territories specified in the
dedaration and for whose international relations it is responsible or on whose behalf it is

authorised to give undertakings. Any extension shall come into force within one month after
receipt of the declaration.

Any declaration made in pursuance of the preceding paragraph may, in respect of any territory
mentioned in such declaration, be withdrawn by means of a notification addressed to the
Secretary General of the Council of Europe. Such withdrawal shall take effect six months after
the date of receipt by the Secretary General of the Council of Europe of the notification.

Article 13

Any State may at the time of signature or when depositing its instrument of rafification,
acceptance, approval or accession declare that it excludes wholly or partly the application of

the provisions of Article 6, paragraph1b. No other reservation may be made to this
Agreement.

Any Contracting Party may wholly or partly withdraw the reservation it has made by means of
a declaration addressed to the Secretary General of the Council of Europe. The reservation shall
cease to have effect as from the date of receipt of the declaration.

When a Contracting Party has made a reservation any other Party may apply the same
reservation with respect to that Party.




